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La  seance  est  ouverte  a  10  h  10. 

Adoption  de  l’ordre  du  jour 

L’ordre  du  jour  est  adopte. 

Rapports  du  Secretaire  general  sur  le  Soudan  et  le 
Soudan  du  Sud 

Rapport  du  Secretaire  general  sur  la  situation 
au  Soudan  du  Sud  (S/2020/145) 

Le  President  ( parle  en  chinois)  :  Le  Conseil  de 
securite  va  maintenant  aborder  l’examen  de  la  question 
inscrite  a  son  ordre  du  jour. 

Les  membres  du  Conseil  sont  saisis  du  docu¬ 
ment  S/2020/197,  qui  contient  le  texte  d’un  projet  de 
resolution  depose  par  les  Etats-Unis  d’Amerique. 

J’appelle  l’attention  des  membres  sur  le  docu¬ 
ment  S/2020/145,  qui  contient  le  rapport  du  Secretaire 
general  sur  la  situation  au  Soudan  du  Sud. 

Le  Conseil  est  pret  a  voter  sur  le  projet  de 
resolution  dont  il  est  saisi.  Je  vais  maintenant  mettre  aux 
voix  le  projet  de  resolution. 

II  est  procede  au  vote  a  main  levee. 

Votent  pour  : 

Belgique,  Chine,  Republique  dominicaine, 
Estonie,  France,  Allemagne,  Indonesie,  Niger, 
Federation  de  Russie,  Saint-Vincent-et-les  Grena¬ 
dines,  Afrique  du  Sud,  Tunisie,  Royaume-Uni  de 
Grande-Bretagne  et  d’lrlande  du  Nord,  Etats-Unis 
d’Amerique,  Viet  Nam 

Le  President  ( parle  en  chinois)  :  Le  resultat  du  vote 
est  le  suivant  :  15  voix  pour.  Le  projet  de  resolution  est 
adopte  a  l’unanimite  en  tant  que  resolution  2514  (2020). 

Je  donne  maintenant  la  parole  aux  delegations  qui 
souhaitent  faire  une  declaration  apres  le  vote. 

M.  Barkin  (Etats-Unis  d’Amerique)  {parle  en 
anglais)  :  Les  Etats-Unis  remercient  les  membres  du 
Conseil  et  la  Mission  permanente  du  Soudan  du  Sud  de 
leur  cooperation  concernant  le  renouvellement  et  l’ame- 
lioration  du  mandat  de  la  Mission  des  Nations  Unies  au 
Soudan  du  Sud  (MINUSS).  Pour  la  premiere  fois  depuis 
de  nombreuses  annees,  le  mandat  de  la  MINUSS  a  ete 
renouvele  dans  un  contexte  marque  par  une  evolution 
positive.  Les  Etats-Unis  confirment  a  nouveau  leur  ap- 
pui  a  la  decision  des  dirigeants  sud-soudanais  de  former 
un  nouveau  gouvernement  de  transition.  Nous  avons 


egalement  conscience  que  le  dur  travail  de  mise  en 
oeuvre  de  l’Accord  revitalise  sur  le  reglement  du  conflit 
en  Republique  du  Soudan  du  Sud  ne  fait  que  commencer, 
et  nous  invitons  instamment  le  Gouvernement  de  transi¬ 
tion  a  entamer  immediatement  ce  processus  de  reforme. 

Tandis  que  le  nouveau  Gouvernement  de  transi¬ 
tion  se  met  au  travail,  la  MINUSS  continuera  a  jouer  un 
role  essentiel  dans  le  maintien  de  la  paix  et  de  la  stabilite 
au  Soudan  du  Sud.  Le  mandat  que  nous  avons  adopte  au- 
jourd’hui  renforce  la  mission  principale  de  la  MINUSS  : 
proteger  les  civils,  appuyer  la  fourniture  de  l’aide  huma- 
nitaire,  soutenir  la  mise  en  oeuvre  de  l’accord  de  paix,  et 
surveiller  la  situation  en  matiere  de  droits  de  l’homme 
et  conduire  des  enquetes  le  cas  echenant.  Le  mandat  en¬ 
courage  egalement  la  MINUSS  a  etre  plus  mobile  et  plus 
reactive  face  aux  nouvelles  menaces,  notamment  dans 
les  zones  ou  les  populations  peuvent  rentrer  chez  elles 
apres  avoir  fui  la  violence  pendant  des  annees. 

Les  dirigeants  sud-soudanais  doivent  continuer  a 
s’employer  en  priorite  a  repondre  aux  besoins  humani- 
taires  urgents  de  leur  population,  a  respecter  les  droits 
de  l’homme  et  a  veiller  a  l’application  du  principe  de 
responsabilite,  notamment  en  ce  qui  concerne  les  vio¬ 
lences  sexuelles  et  fondees  sur  le  genre.  II  y  a  trop  de 
personnes,  en  particulier  des  femmes  et  des  enfants, 
dont  les  droits  n’ont  pas  ete  suffisamment  proteges  pen¬ 
dant  ce  conflit  et  qui  ont  de  ce  fait  vecu  dans  la  peur. 
Le  mandat  actuel  de  la  MINUSS  lui  permet  d’etre  un 
partenaire  important  dans  la  protection  de  ces  droits  et 
dans  la  satisfaction  des  besoins  de  la  population  du  pays. 

II  n’y  a  pas  de  plus  grand  soutien  pour  la  popu¬ 
lation  sud-soudanaise  que  les  Etats-Unis.  Nous  voulons 
ce  qu’il  y  a  de  mieux  pour  le  Soudan  du  Sud,  et  nous 
sommes  convaincus  que  le  mandat  renouvele  de  la  MI¬ 
NUSS  aidera  a  ouvrir  la  voie  vers  la  stabilite  et  la  secu¬ 
rite  a  long  terme  auxquelles  les  Sud-Soudanais  aspirent 
depuis  de  nombreuses  annees. 

M.  Schulz  (Allemagne)  {parle  en  anglais)  :  Nous 
nous  felicitons  vivement  de  l’adoption  a  l’unanimite  de 
la  resolution  2514  (2020).  La  Mission  des  Nations  Unies 
au  Soudan  du  Sud  (MINUSS)  reste  indispensable  pour 
soutenir  le  Soudan  du  Sud  et  son  peuple.  Je  rends  hom- 
mage  au  Representant  special  du  Secretaire  general 
Shearer  et  aux  courageux  soldats  de  la  paix  qui  font  tout 
leur  possible  pour  aider  les  Sud-Soudanais  dans  leur 
quete  d’une  paix  durable.  Le  Parlement  allemand  a  vote 
aujourd’hui  en  faveur  de  la  poursuite  de  notre  contribu¬ 
tion  militaire  a  la  MINUSS  pour  une  annee  supplemen- 
taire,  sans  changement  en  termes  de  personnels  et  de 
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capacites  deployes.  L’Allemagne  continuera  a  se  tenir 
aux  cotes  du  peuple  sud-soudanais. 

Nous  reiterons  notre  appel  aux  parties  sud-sou- 
danaises  pour  qu’elles  respectent  pleinement  la  lettre  et 
l’esprit  de  l’Accord  revitalise  sur  le  reglement  du  conflit 
en  Republique  du  Soudan  du  Sud.  Nous  les  encoura- 
geons  a  s’atteler  aux  taches  essentielles  en  souffrance, 
comme  le  stipule  lAccord,  afin  que  la  population  sud- 
soudanaise  puisse  enfin  beneficier  des  avantages  d’une 
paix  durable. 

Je  tiens  a  souligner  tout  particulierement  le  point 
suivant.  Si  nous  sommes  satisfaits  que  le  texte  de  la  re¬ 
solution  mentionne  les  effets  nefastes  des  phenomenes 
meteorologiques  extremes  sur  la  stabilite  du  Soudan 
du  Sud,  nous  sommes  dequs  qu’aucune  reference  aux 
implications  des  effets  des  changements  climatiques  sur 
la  securite  n’ait  ete  incluse  malgre  l’appui  massif  de  la 
majorite  des  membres  du  Conseil  a  notre  proposition. 

Dans  son  dernier  expose  au  Conseil  de  secu¬ 
rite  (voir  S/PV.8741),  le  Representant  special  du 
Secretaire  general,  M.  Shearer,  a  clairement  etabli  un 
lien  entre  les  effets  des  inondations  sans  precedent  dans 
certaines  regions  du  pays  et  la  flambee  de  violence  in- 
tercommunautaire  dans  ces  memes  regions.  Les  change¬ 
ments  climatiques  et  les  phenomenes  meteorologiques 
extremes  qui  en  decoulent  commencent  a  avoir  une  in¬ 
cidence  sur  un  conflit  de  plus  inscrit  a  l’ordre  du  jour 
du  Conseil. 


Depuis  au  moins  2011,  le  Conseil  de  securite  se 
dit  regulierement  preoccupe  par  le  fait  que  les  effets 
des  changements  climatiques  risquent  d’aggraver  les 
menaces  existantes  pour  la  paix  et  la  securite  interna- 
tionales  et  souligne  a  cet  egard  l’importance  de  l’analyse 
des  conflits  et  des  informations  contextuelles,  y  com- 
pris  les  implications  des  changements  climatiques  pour 
la  securite  dans  les  situations  concernees. 

En  tant  que  Conseil  de  securite,  nous  devons  exa¬ 
miner  la  situation  de  plus  pres  afin  d’inclure  les  effets 
des  changements  climatiques  dans  notre  evaluation 
globale  et  notre  prise  de  decisions.  Pour  ce  faire,  nous 
avons  besoin  de  nous  baser  sur  des  informations  idoines, 
y  compris  une  evaluation  approfondie  des  risques.  En 
proposant  d’inclure  une  reference  aux  changements  cli¬ 
matiques  dans  la  resolution,  nous  voulions  encourager 
une  observation  et  une  analyse  appropriees  a  l’avenir, 
ce  qui  permettrait  a  tous  les  acteurs,  et  en  particulier  au 
Conseil  de  securite,  de  mieux  s’attaquer  a  cette  cause 
de  conflit  sous-jacente. 

Ignorer  le  probleme  ne  fera  pas  disparaitre  un 
multiplicateur  de  menace  tel  que  les  changements  cli¬ 
matiques.  Ne  pas  en  tenir  compte  et  evaluer  la  situation 
d’un  pays  de  maniere  selective  compromet  l’efficacite 
des  travaux  du  Conseil. 

La  seance  est  levee  a  10  h  15. 
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